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ФОРМУВАННЯ ВМІНЬ І НАВИЧОК КУЛЬТУРНОГО СПІЛКУВАННЯ В УЧНІВ 5-6 КЛАСІВ
Суспільство, як і окрема людина, здатне змінюватися, прагнути до постійного вдосконалення. Проте результативність цього процесу залежить від внеску конкретних членів суспільства. Тому ті мовці, котрі хочуть мати успіх у спілкуванні, тобто в досягненні своїх життєвих завдань, повинні відчувати потребу етикетно-мовного самовдосконалення. Для цього потрібно: знати набір стереотипних фраз мовного етикету; мати стійкі вміння і навички робити  необхідний вибір формул мовленнєвого етикету відповідно до ситуації спілкування; контролювати свою спілкувальну поведінку, моделювати її для передбачуваних ситуацій; аналізувати реакції комунікативних партнерів і свої власні враження; шукати оптимальні способи використання мовних і позамовних засобів вираження; обмірковувати свої досягнення й помилки; постійно «взаємодіяти з самим собою».
Мета статті: допомогти читачам зрозуміти суть понять: „мовний етикет”, „мовленнєвий етикет”, „спілкувальний етикет”; запропонувати учителям української мови програму з культури спілкування для учнів 5-6 класів, з метою використання її у навчальному процесі для розвитку вмінь і навичок учнів культурного спілкування.

Проблеми українського мовленнєвого етикету стали об’єктом дослідження лінгвістів, починаючи з кінця XIX ст. Його досліджували Я.Ф.Головацький, О.О.Потебня, В.І.Сімович.

Сучасні дослідження з українського мовленнєвого етикетувисвітлені у працях  вчених: Н.Д.Бабич, М.П.Білоус, С.К.Богдан, А.П.Коваль, Л.І.Мацько, М.І.Пентилюк, Л.М.Полюга, М.Г.Стельмахович та ін.

Мовний етикет – це система стандартних словесних формул, уживаних у ситуаціях, що весь час повторюються у повсякденні: вітання, прощання, побажання, запрошення тощо. Ці формули у процесі мовлення не створюються, а відтворюються, що значно полегшує мовлення. Мовцеві немає потреби щоразу видумувати щось нове – він просто використовує готові словесні формули у певній ситуації. 

Правила мовленнєвого етикету залежать від конкретних ситуацій, до яких відносять знайомство, вітання, прощання, вибачення, прохання, поздоровлення, запрошення, пропозицію, пораду, згоду, відмову, співчуття, комплімент, схвалення.
В.І.Кононенко, С.К.Богдан, В.М.Русанівський, М.Г.Стельмахович, Н.І.Формановська, В.М.Шеломенцев під мовленнєвим етикетом розуміють мікросистему національно-специфічних сталих форм спілкування, прийнятих суспільством для встановлення, підтримки та припинення контакту в потрібній тональності. Мовленнєвий етикет орієнтує на ті правила мовлення, за якими досягається ефективне спілкування. 

Спілкувальний етикет – це етикетне використання мовних і позамовних засобів спілкування. Тому, спілкувальний етикет вбирає в себе і мовний, і мовленнєвий, і невербальний комунікативний етикет. Етикетне спілкування потребує високого рівня усвідомленості й творчої активності у використанні мовних та позамовних засобів вираження. Для цього належить досконало знати й уміти доречно застосовувати їх у відповідних комунікативних ситуаціях. В іншому випадку навіть найкращі формули мовного етикету можуть справити на адресата враження протилежне бажаному (12, 36).
Етика спілкування, як правило, формується на основі принципів і норм моралі. Для досягнення успіху в житті людині необхідно активно і продуктивно діяти. І якщо діяльність і спілкування такої людини відповідають нормам загальнолюдської моралі, то це стане позитивним досягненням як для самої людини, так і для суспільства. 

Для культури спілкування характерні певні норми, які окреслюють правила спілкування людей в тій чи іншій ситуації. Вони визначаються станом суспільства, його історією, традиціями, національною своєрідністю, загальнолюдськими цінностями. Кожна епоха характеризується своєю культурою спілкування. Важливо закласти дітям основи такої культури спілкування нашого суспільства, яка відповідає часові, нашій історії, духовному й творчому потенціалу українського народу (21, 19).
Рівень культури спілкування залежить і від самої особистості, її якостей. Щоб спілкування було справді глибоким, необхідно, щоб особистість, крім знань про спілкування, певних навичок та вмінь, мала ще й відповідну комунікативно-гуманістичну установку на спілкування, налаштування на людину як на загальнолюдську цінність. 

Програма з культури спілкування 

для учнів 5-6 класів загальноосвітніх навчальних закладів
Пояснювальна записка

У програмі з рідної мови для середньої загальноосвітньої школи зазначається, що ,,основна мета її вивчення полягає у формуванні національно свідомої, духовно багатої мовної особистості, яка володіє вміннями і навичками вільно, комунікативно виправдано користуватися засобами рідної мови – її стилями, формами, жанрами в усіх видах мовленнєвої діяльності”1 (3). 

Сьогодні навчання рідної мови ,,потребує комунікативного спрямування, щоб діти, займаючись навчально-мовленнєвою практикою з метою теоретичного і практичного засвоєння мови, тобто засобів спілкування, навчалися використовувати ці засоби для спілкування, для побудови усних і писемних висловлювань у певному стилі, враховуючи обставини мовлення. Отже, для методики рідної мови актуальним є мовленнєве спілкування, що розглядається як процес впливу на співрозмовника, здійснюваного у формі мовлення” 2 (22).
1 Програми для загальноосвітніх навчальних закладів: Рідна мова, 5-11 класи / В.Новосьолова, Л.Скуратівський, Г.Шелехова. – К.: Шкільний світ, 2001. – 95 с.

2 Методика навчання рідної мови в середніх навчальних закладах: Підручник для студентів вищих закладів освіти / М.І.Пентилюк, А.Г.Галетова, С.О.Караман та ін. – К.: Ленвіт, 2000. – 264с.

Як відомо, вміння і навички формуються і розвиваються у людини в процесі її навчання. А тому, щоб досягти досконалості у спілкуванні, необхідно пройти кілька етапів.

Перший – це мовна грамотність, знання правил користування мовою, її лексикою, фразеологією, фонетикою, орфоепією, наявність стійких граматичних навичок, вміння стилістично правильно користуватися синтаксичними конструкціями тощо.

Другий – вміння використовувати мовні знання у всіх видах і сферах мовленнєвої діяльності.

Третій – реалізація себе у висловлюваннях відповідно до сформованого власного внутрішнього стану,  вміння творити себе засобами мови і виражати себе як особистість у мовленнєвій діяльності, отримуючи естетичну насолоду від високого рівня спілкування. 

Усі етапи формування культури спілкування мають перебувати у цілісній єдності і досягатися учнями в школі з допомогою педагогічної майстерності  вчителя. 

Формування культури спілкування слід розглядати як цілеспрямований процес взаємодії вчителя і учнів, внаслідок чого учні зміцнюють знання про основні правила спілкування, розрізняють поняття мовного та мовленнєвого етикету (не лише теоретично, а й обов’язково практично), засвоюють лінгвістичну теорію і розвивають мовленнєві уміння й навички, застосовуючи їх відповідно до життєвої ситуації.

 Рівень спілкувальної культури людини залежить від її обізнаності з національним мистецтвом, з історією культури народу, історією його мови, його історичними взаємозв’язками з іншими народами та їх культурами. Культура мовлення набувається в процесі спілкування. А тому людина повинна дбати про якість свого мовлення в будь-якій життєвій ситуації. 

У спілкуванні реалізується потреба однієї людини в іншій. Через нього люди організовують різні види теоретичної та практичної діяльності, обмінюються інформацією, взаємно впливають один на одного. У спілкуванні вони розвиваються фізично і духовно, формуються як суспільні об’єкти. Потреба у спілкуванні є первинною потребою людини. Спілкуючись, людина не тільки обмінюється інформацією з іншими людьми, а й звертається до них із проханням, подякою, запитанням чи вимогою, ставить собі за мету вплинути на співрозмовника, добитися потрібної відповіді.

Культура поведінки, культура мовлення і культура спілкування в житті найчастіше виступають в єдності. Культура спілкування є складовою частиною культури людини в цілому. Культура спілкування моделює поведінку людини – спонукає її у певній ситуації поводитися у відповідний спосіб. Характер моральної та психологічної культури спілкування у суспільстві помітно впливає на стан економічного та політичного розвитку країни, духовність її громадян та їх національну свідомість. Культура спілкування формується багатьма  поколіннями людей. Суспільство в цілому і кожний його член мають прагнути до того, щоб не тільки зберегти, а й примножити спадщину предків.

Сучасний етап розвитку національної школи характеризується посиленням уваги до мовної освіти в країні, потребою формування особистості, яка б відзначалася свідомим ставленням до рідної мови, мовленнєвою активністю на всіх етапах оволодіння мовою як засобом спілкування, пізнання і впливу, високою культурою спілкування в різних життєвих ситуаціях. Тому кожен, хто бажає досягти високого рівня культури спілкування, повинен:
· розуміти, що таке національна літературна мова; в яких формах вона існує; чим книжна мова відрізняється від розмовної; у чому суть функціональних стилів мовлення; чому в мові існують фонетичні, лексичні, морфологічні, синтаксичні варіанти; в чому полягає їх різниця; що таке мовна норма;

· засвоїти і розвивати навички відбору і вживання мовних засобів у процесі мовленнєвої діяльності;
· оволодівати нормами літературної мови, її багатствами;
· уміти користуватися невербальними засобами спілкування;

· розрізняти (теоретично і практично) поняття мовного та мовленнєвого етикету;

· розуміти та сприймати фонетичну сторону усного етикетного мовлення; 

· користуватись формулами мовленнєвого етикету відповідно до ситуації спілкування;

· уміти поводитись у стандартних етикетних ситуаціях.

Виконання вказаних вище умов формування та вдосконалення умінь культури спілкування буде ефективним, коли здійснюватиметься системний підхід до роботи з формування вмінь та навичок культури спілкування; відбуватиметься поетапний розвиток вмінь та навичок культурного спілкування; добиратимуться  оптимальні форми, методи і засоби навчання; враховуватимуться  вікові психологічні особливості учнів.

Програма розрахована на учнів 5-6 класів, котру вчитель зможе використовувати і як „курс за вибором”, і як „факультативний курс” у варіативній частині навчального плану, і як поетапне використання на уроках рідної мови у 5 і 6 класах у всіх видах мовленнєвої діяльності.
Пропоновані теми для вивчення з культури спілкування

1.Звертання. Привернення уваги.
Учні повинні знати:

- формули привернення уваги при встановленні контакту;

- формули звертання при формальному й неформальному спілкуванні;

- формули звертання до знайомої і незнайомої людини;

- відповідні форми ввічливості;
- особливості закінчень кличного відмінка, що вживається при звертанні;

- творення іменників жіночого роду від однокореневих іменників чоловічого роду;
- творення минулого і наказового способів дієслів;

- про створення інтонації у спонукальних та питальних реченнях;
- невербальні засоби привернення уваги.
Учні повинні вміти:
- користуватись формулами звертання, привернення уваги, формами ввічливості відповідно до ситуації спілкування;
- використовувати вивчений граматичний матеріал з метою дотримання норм культури мовлення. 

2. Зустріч. Вітання.
Учні повинні знати:

- формули вітання та формули-відповіді;

- невербальні знаки, що супроводжують процес вітання;
- етикетні формули в ситуації зустрічі;

- формули засвідчення свого приходу;

- традиції вітання в Україні (історичні й сучасні);
- форми закінчень кличного відмінка;
- невербальні засоби, що супроводжують процес вітання.
Учні повинні вміти:
- користуватись формулами вітання відповідно до ситуації спілкування;
- висловлювати свої почуття при несподіваній зустрічі та при очікуваній зустрічі;

- поєднувати слова-звертання із загальними назвами;
- мати почуття тактовності.

3. Знайомство.
Учні повинні знати:

· формули знайомства без посередника;

· формули знайомства через посередника;

· невербальні засоби комунікації;

· усталені формули ввічливості.
Учні повинні вміти:

- користуватись формулами знайомства в різних ситуаціях спілкування;
- висловлювати почуття радості та задоволення;

- застосовувати відповідно до ситуації спілкування невербальні засоби комунікації.
4. Запрошення.
Учні повинні знати:

- формули запрошення;

· формули прохання з метою запрошення;

· правила оформлення запрошення в усній і письмовій формі;

· формули-відповіді на запрошення.

Учні повинні вміти:

- користуватись формулами запрошення відповідно до ситуації спілкування;
- давати відповідь на запрошення;
- застосовувати невербальні засоби комунікації.

5. Прохання. Наказ. 
Учні повинні знати:

- формули мовного етикету, якими виражаються прохання та наказ;
- репліки-відповіді: позитивні та відмовні;
- спонукальні синтаксичні конструкції етикетного характеру.
Учні повинні вміти:

- відчувати різницю між проханням і наказом;
- створювати спонукальні речення з прохальною чи наказовою інтонацію;
- вживати фрази ввічливості;

- творити дієслова наказового способу;

- вживати дієслова недоконаного виду з метою зменшення категоричності звучання;

- використовувати формули позитивних реплік-відповідей та відмовні етикетні відповіді.

6. Порада. Пропозиція.                    
Учні повинні знати:

· формули пропозиції про зустріч, про допомогу та ін.;

· репліки-відповіді позитивного, негативного чи ухильного характеру;
· творення дієслів наказового та умовного способів;

· синтаксичні поширення формул поради, пропозиції.
Учні повинні вміти:

· вживати дієслова наказового та умовного способів, інфінітива;
· створювати репліки-відповіді позитивного, відмовного чи ухильного змісту;
· висловлювати слова подяки за пропозицію чи пораду;
· користуватись відповідними невербальними засобами комунікації.

7. Згода і незгода. Відмова у відповідь на прохання.
Учні повинні знати:
· формули згоди і відмови на пропозицію чи прохання;

· синтаксичні конструкції поширення формул відмови;
· про відповідну інтонацію речень.
Учні повинні вміти:

· створювати позитивну чи негативну відповідь на прохання, наказ тощо;

· вибирати відповідну формулу відмови з метою уникнення образи партнера, комунікативного конфлікту;

· мати почуття тактовності. 

8. Вибачення.
Учні повинні знати:
· вибір із стандартних фраз мовного етикету формул, що відповідають ситуації спілкування;
· поєднання дієслів, що означають вибачення, із особовими займенниками та іменниками, що поєднуються із ними, у давальному відмінку;
· синтаксичне поширення фраз вибачення, що розкривають причину вибачення;

· відповіді-реакції на вибачення.
Учні повинні вміти:

· вибирати фразу вибачення відповідно до величини провини з метою досягнення бажаного результату;

· вживати наказову форму дієслова;

· поєднувати дієслова вибачити, пробачити, простити із давальним відмінком залежних слів;
· використовувати невербальні знаки, що супроводжують процес вибачення.
9. Зауваження. Докір.
Учні повинні знати:
· набір стереотипних словесних формул зауваження, докору;

· про необхідність спрямування зауваження на вчинок, а не на людину;
· синтаксичні конструкції, що пом’якшують зауваження;
· невербальні засоби, що використовуються у ситуації зауваження чи докору. 
Учні повинні вміти:

- використовувати формули мовного етикету, що виражають зауваження, докір та відповідні репліки-відповіді на них;

· замінювати вживання особових займенників у реченнях безособовими формами;
· дбати про фонетичний бік мовлення (мелодику, темп, силу звучання тощо) та про невербальні засоби спілкування (поза, жести, міміка, погляд, вираз обличчя);

· мати почуття виваженості, делікатності.

10. Комплімент. Схвалення.
Учні повинні знати:
· про етикетне призначення компліменту;
· прикметники, іменники, прислівники, що виражають високий ступінь якості, міри тощо і використовуються для висловлення компліменту;
· формули вербальної і невербальної відповіді на комплімент.

Учні повинні вміти:
- відреагувати на схвалення, комплімент, застосовуючи формули, відповідні ступеневі оцінки вчинку;
- доречно користуватись невербальними засобами вираження вдячності;
- користуватись прикметниками, прислівниками, іменниками, які виражають високий ступінь якості, міри і т.ін. відповідно до ситуації спілкування;

- правильно „дозувати” і спрямовувати комплімент;

- реагувати словесно і невербально у відповідь на комплімент;

11. Привітання, побажання.
Учні повинні знати:

- про етикетне призначення привітання та побажання;

· формули привітання і побажання відповідно до ситуації спілкування;
· синтаксичні фрази поширення стандартних формул привітання чи побажання;
· формули-відповіді на привітання чи побажання.
Учні повинні вміти:

- використовувати стандартні формули привітання чи побажання відповідно до ситуації спілкування;

· давати репліки-відповіді на привітання;
· правильно вживати дієслова наказового способу; 
· вживати особові дієслова;

· користуватись відповідними невербальними знаками при усному привітанні і побажанні.

12. Подяка. Вдячність.
Учні повинні знати:

· формули подяки з прикметником як семантико-граматичним центром; 

· формули подяки з іменником як центральним словом;

· формули з головним реченням, яке виражає стан душі адресанта, його наміри тощо, і підрядним, в якому містяться слова вдячності;
· репліки-відповіді на подяку, вдячність;
· синтаксичні поширення формул подяки, які розкривають причину подяки.
Учні повинні вміти:

· висловлювати подяку за добре слово, справу, допомогу тощо;
· користуватись невербальними знаками, що супроводжують мовні формули вдячності;
· вживати стандартні фрази як репліки-відповіді;
· користуватись невербальними засобами відповідно до ситуації спілкування.

13.  Співчуття. Розрада.
Учні повинні знати:

· формули вираження розради з присудковим прислівником як граматичним центром;

· формули вираження розради з дієсловами і прикметниками, які мають подібну до присудкових прислівників семантику і виступають граматично головною частиною присудка;

· репліки-відповіді на висловлені співчуття і розраду;

·  правила висловлення співчуття і розради.
Учні повинні вміти:

- заспокоїти людину чи висловити співчуття словесними формулами відповідно до ситуації спілкування;
- вживати дієслова у формі наказового способу однини чи множини;

- вимовляти етикетні формули співчуття з відповідною інтонацією;

- володіти невербальними знаками уваги, котрі використовуються при висловленні співчуття чи розради.
14.Висловлення сумніву. Висловлення власного погляду.
Учні повинні знати:

· вставні слова, словосполучення, що виражають сумнів;

· вставні слова, словосполучення для висловлення власного погляду;

· формули ввічливості відповідно до ситуації;

· про питальну та розповідну інтонацію, з якою може виражатись сумнів;
· невербальні засоби спілкування, які вживаються разом із вербальними;

· репліки-відповіді відповідно до ситуації спілкування.
Учні повинні вміти:

- вживати фрази, що виражають сумнів, з відповідною інтонацією;
- володіти невербальними знаками, що вживаються паралельно із словесними формулами або самостійно;

- вживати правильно форми особового займенника або співвідносні з ним форми присвійного займенника, які використовуються при створенні формул висловлення власного погляду;

- мати почуття міри і такту.

15. Прощання.
Учні повинні знати:

· семантико-стилістичні властивості прощальних формул та їх вживання відповідно до ситуації спілкування;
· стереотипні фрази, що передують формулам прощання;
· синтаксичні поширення прощальних формул;

· невербальні знаки прощання;

· традиції українського прощання (історичні й сучасні);

· етичні норми прощання.
Учні повинні вміти:

- робити вибір потрібних формул із семантико-стилістичних властивостей прощальних формул відповідно до ситуації спілкування;
- давати репліки-відповіді на формули прощання;

- користуватись невербальними засобами, що супроводжують процес прощання.

16. Телефонування.
Учні повинні знати:

· засоби встановлення заочного контакту із співрозмовником;
· формули звертання, привітання, прощання в телефонній розмові;

· формули запиту та отримання інформації;

· правила ведення телефонної розмови;
· засоби вираження підтвердження, відмови, заперечення, дозволу, вибачення, прохання, занепокоєння, невдоволення, здивування, розчарування відповідно до ситуації спілкування.
Учні повинні вміти:
- використовувати формули мовленнєвого етикету в телефонній розмові;

- використовувати давальний відмінок у функції адресата;
- використовувати кличний відмінок у функції звертання;

- створювати стверджувальні та заперечні речення;

- вживати спонукальні речення з відповідною інтонацією;

- творити наказовий спосіб дієслова;

- мати почуття міри і такту.

17. Листування.
Учні повинні знати:

- види листування: ділове, приватне офіційне, приватне неофіційне;

- структуру приватного офіційного і приватного неофіційного листів;

- основні вимоги до створення тексту листів; 

- формули мовного етикету, що використовуються у відповідних листах;

- значення використання присвійних займенників як означення до слів-звертань;
- значення каліграфії у написаному листі;

- етичні норми листування.

Учні повинні вміти:

- створювати приватний неофіційний та приватний офіційний листи;
- користуватись формулами мовленнєвого етикету відповідно до ситуації спілкування;

- користуватись присвійними займенниками у звертаннях з метою надання звертанню відтінку близькості, сердечності;
- оформлювати лист і конверт згідно з вимогами;

- намагатись каліграфічно писати.
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